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CHAPTER V 

 

Conclusion and Suggestion 
 

 

 
5.1 Conclusion 

 
Parents are responsible for educating their children to guide them down 

the appropriate path. Every action that parents perform will influence their 

children. Parents must be cautious when educating or developing their 

children's personalities. The parents must also guide the child carefully, 

tenderly, and without committing any acts of aggression towards the child 

during this process. Acts of violence or child abuse can harm their mental 

health and how they think. 

Child abuse can take numerous forms, including suffocation, 

hunger, brutality, and sexual harassment. These behaviours have a 

significant impact on their mental health; they find it difficult to socialize 

with new people, they experience significant trauma, and they may even 

harbour strong resentment toward their parents. Many representations of 

child abuse such as how they suffer, and how they seek for aid from the 

villagers are described in the novel Girl A. The father figure in this tale 

unleashes a barrage of physical abuse on his children, including kicks, 

punches, and other forms of physical violence. 

Everyone can learn to respect and love their children through this 

book. Many people still believe that child abuse is natural, and it is critical 

to teach the child's character. This is in direct opposition to their character 
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education; in reality, children will be terrified of their parents and of making 

decisions in their life. 

In other words, the writer employs a novel titled Girl A to achieve 

these goals. Girl A is a book about the causes and consequences of child 

abuse. Various types of violence against children are explained in this book, 

in detail. Because this book contains so many positive values, the writer 

wanted to translate it into Indonesian. This is done because child abuse can 

still be found in the surrounding environment, and many parents still believe 

that child abuse is natural. Several issues arose during the translation 

process that could lead to a misinterpretation of the novel. The difficulties 

encountered are divided into three categories: difficulties in understanding, 

difficulties in delivering, and difficulties in adapting to the sexualized 

nature. The writer seeks assistance from the advisor and the internet in 

dealing with the problems listed above. The Advisor assists in determining 

whether the results are appropriate. When phrases or sentences are not 

understood, the writer conducts simple research on the meaning of the 

words or sentences on the internet. With the appropriate results, the writer 

was also able to provide appropriate translation results that readers could 

enjoy. 
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5.2 Suggestions 

It is no longer possible to take translation carelessly. We can receive 

a lot of useful and entertaining information from different places by 

translating it. Many people desire to learn more about translation and work 

in the industry. The writer offers some suggestions on how to complete the 

translation. 

To begin with, any translation project will undoubtedly include 

cultural components. The culture can take the form of their everyday lives 

or the manner in which they conduct out an activity that differs from that of 

TL (Target Language). In this scenario, you must learn the fundamentals of 

SL culture (Source Language), which is necessary so that you may later 

simply communicate the culture to the audience. 

Next, as a translator, you must be proficient in grammar, writing, 

and all other areas of TL translation. This is so that the product of your work 

seems tidy and does not confuse the reader. You can start studying online 

or enrol in a course to do so. 

The advisor recommends one technique to the writer: memorize the 

story. The translator can use this technique to try to translate the work 

paragraph by paragraph by memorizing and translating it in his own 

language style. 

Lastly, we must be familiar with all translation methods as a translatorIts 

goal is to achieve better results. Aside from that, we might use any available 

approach to assist us in translating the task. 
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The author expects that as a result of this, translation will become a 

popular topic of study or work in the future. Apart from being a difficult 

procedure, translating is also a lot of fun; there are a lot of new things to 

learn from SL, including their culture, pastimes, and even the holidays they 

celebrate. 

 
 

“It is not difficult to translate; if there is a will, there must be a 

solution.” 


